Boox I.)

above. (TA.) And \gre Bl [The firmest of
things upon nhich one lays hold], occurring in a
saying of the Prophet, is expl. as bemg [religious]
belief, or faith. (Msb.) — And a,)all i8 a name
of The lion. (8, Mgh,K.)

l—ls; A tremour, or shivering : (Mz, 40th C,J 1)
or the access of a fever, on the occasion of the first
tremour, or shivering, thereof. (S, K.) == [And
accord. to Freytag, it occurs in the Deewén of
the Hudhalees as meaning The coming of a hero,
and the tremour thence arising in others. —— And
A feeling of yearning, or longing :] see 1, last
sentence but one. —w And The low woice (syn.
o) of the lion. (K.) == And The interval
frt;m the sun’s becoming yellow to the night, when
cold wind springs up, (M,*K, TA)) i.e., the
7_zort11., or northerly, wind. (TA.)

L5)‘ an epn.het applied to a palm-tree such as

s 9,0 -

is termed &a)s [q.v.]: one says u)s s, (S,
Msb,) the latter word without 3; hke as one

Bays J‘J oi).ol (Msb.) = And b)s C.a) (S,
X) and L5)‘ (K) A cold wind. (8§, K: mentioned
in the K in this art. and also in art. (gys.) And

one says also, b)a.) o.u L.:,.‘-‘.s Ul [Verily this
our evening s cold] (El-Kllébee, $.) And

.t); il;! A cold night. (TA.)

' Zg 4,5 [as a subst.] A palm-tree whick its onner
assigns to another, (§, Mgh, Msb, K,*) mwho is in
need, (S, Mgh,) for lim to eat its fruit (S, Mgh,

Msb, X*) during a year: (S, Mgh, K:) and of
which nhat was upon it has been eaten : (K:) so
some say: or that does not retain its fruit, this
becoming scattered from it: (TA :) and one that
has been excluded from the bargaining on the
occasion of the selling of palm-trees (K:) so0
some say: (TA:) the plL is U)c (8, Mgh,

Mgb:) it is said that on the occasion of the
prohibition of aijlje)t, which is the selling of the
fruit upon the heads of palm-trees for dried dates,
license was conceded in respect of the \;1:,;, be-
cause a needy man, attaining to the season of
fresh ripe dates, and having no money with
which to buy them for his household, nor any
palm-trees to feed them therefrom, but having
some dried dates remaining of his food, would
come to the owner of palm-trees, and say to him,
¢ Sell to me the fruit of a palm-tree,” or ¢ of two
palm-trees,” and would give him those remaining
dried dates for that fruit: therefore license was
conceded in respect of that fruit when less than
five J.’.u; [pl. of pauc. of é.:,', q.v.]: (Nh,TA:
[and the like is said, but much less fully, in the
Mgh; and somewhat tllereof in the §:]) the
word is of the measure 11,!3 in the sense of the
measure 5,.3.2, because the person to whom it is
assigned repairs to it ($, Nh,* Mgh, Msb, TA)
to gather its fruit: (Mgh:) or the tree is so
called because it is freed from ?rohibition, (Nh,
Mgh, TA,) from (g5, aor. (g=z, (Nh, TA,) in
which case the word is of the measure 11._.53 in
the sense of the measure 5156; or because it is
as though it were divested of its fruit: (Mgh:).

L i C
the 3 is affixed because the word is reckoned
among substs., like i;.,h; and :11...5‘! (S, Msb.)
[It is mentioned in the K in art. (g,¢. See also

LS)‘: above.] wm Also 4 d& [or kind of basket,
made of palm-leaves, in which dates &c. are car-
ried]. (K and TA in art. (ge. [In the CK,

J,C;Jl is erroneously put for &.&.M])

[a,l)s, expl. by Freytag as slgmf) ing *‘ oleris
specres " &ec., is a manifest mistake for o)!)s, n. un.

of l)a,q v]

;& act. part. n, of ;l;; in the first [and in others
also] of the senses assigned to it above. (Msb.)
En-Nébighah says,
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meaning I came to thee, or have come to thee, as

a guest [or seeking thy beneficence, with my clothes

old and morn out, in fear, various thoughts being

thought of me]. (S; one of my copies of which

d 2. : 4.
has o 4aJ instead of das.)

¢ .s0d

Ulese! (s0 in copies of the K and accord. to
the TA, in the CK (yla )s,) A certain plant :
(X, TA:) or one of which the leaves fall not in
the rinter. (CK.)

uj.;.: An epithet applied to a C; as meaning

Having what 1is termed o,)s [q.v.] (X, TA)or
what are termed Ub, )s. (TA))

310,

3y pass. part. n. of 132, q. v. (S, Msb.) a
And part. n. ofu)s, qg.v. (I8d, TA))

e

1 u)ﬁ (S, MA, Mgh, Msb K) QLJ u.o, S,
MA Mgh Msb,) aor. d)”r @, Msb,) inf, n.
¢ (Mgh, Msh, K, and so in some coples of

the S, accord. to other copies of which it is u )a,
and also with kesr to the & 88 stated in the TA

[w.dl commencmg the art. m the CK is a mis-
take for Lg)a.’l,]) and b)s, (Msb, K,) He (a
man, Msb, TA) was, or became, naked, nude,

bare, or without clothing; (K, TA;) or bare of
his clothes: (MA:) and V¥ gpa3 signifies the
same : (MA, K:) [or rather] the latter is quasi-
pass. of ;i;s [and therefore is more correctly ren-
dered he was made naked, &c. ; or made bare of
his clothes, or denuded thereof, or divested; or he
made himself naked, &c.; or denuded himself of
his clothes]. (S.) [And sometimes it means He
was, or became, bare of clothing, or of his clothes,
except one, or more, of his inner garments : and
in like manner, ¥ (g3, ke was made, or he made
himself, bare of clothing, or of his clothes, except
one, or more, of his inner garmen!_s]_ And
[hence] one says slso, ,-.Ui u-o uJ-JI LS)‘
[The body mas, or became, bare qf ﬂesh or lean]

(TA.) — And Wﬂl Qo LSF aor. as above,
t+ He, or it, was, or became, free Jrom faul!

2020

defect, or blemish : part. n, ¥ )E [if not & mis-

transcnptlon for )ls] (Msb) And u-‘ u,s
).’)\l 1-He nas, or became, Jree from the affair:
and )4'9! 138 u-ou,q G + He is not, or does
aof‘beco:ne, Sree f;om this affair : and hence, ¥
sl Dgoll \J"‘LSJ"‘! 1-[1\ one will be exempt
from deatk] (TA)=u)s I came to him ;

syn. 44...5 ; like u,)s [q.v.]. (K.)

2: see 4. —m [Hence,] onc says also, u.o o)s

'91 1-He freed him from the affair, (TA)

- And u)s +I left it; or let it alone; i.e.,
anything. (TA.)

3 3 0

3. Hw Coamd We ride the horses not saddled.
(K, TA.) [See also 12.]

4. ohet (S, MA, Mgh, K) 4 e, (Msh))
or 3)\:?1 ‘:_,.3, (MA,) or ;:;?J‘ and .,:;Sﬁ Y
(K5) and Yolse, (S, MA, Msb, K,) inf. n, £3,25;
(S, K;) He denuded him, made him bare, or
divested him, (S,* MA, Msb,* K,) of his clothes,
(Msb,) or of the clothes, (M A,) or of the garment.
(K.) == And » )cl signifies also He pluclced out

the hair of kis (a horse’s) tail; like o)lsi : men-
tioned by IKtt and others. (TA in art. ye£.) mmm
See also three other significations (two of which
seem to belong to this art.) in art. g ,c. == (gys!
as intrans. He (a man, TA) journeyed in [a bare
and wide tract, or] what is termed :!;; [q.v.]:
and ’e remained, stayed, dnelt, or abode, therein.
(X, TA.) And He remained, stayed, dwelt, or
abode tn the lateral, or a({/acent, part or tract

(zp.\.dlg) (TA.) And w,.sl signifies also
; Orr.

<! [app. as meaning I was, or became, dis-

tant, remote, Jar off, or aloof; or I went, or
removed, or retired, or withdrew myself, to a
distance, or far amway; though I do not know

waan! used otherwise than as trans.]; as also
20,000

Y oyt and ¥ w)...si mentioned by Sgh.
(TA.)

6: see the first paragraph, in two places.
8:

10: see 4, last sentence:==and see 10 in
art, ¢,6.

12. Sodt (69,8), (S, K,) or LI, (Mgh,
Mgh,) He rode the horse, or the beast, without a
saddle, (S, Mgh, Msb, K,* and Ham p. 42,) and
having nothing beneath him: (Ham:) the verb
being of the measure JE;-;! ($, TA,) a measure

sec 4, last sentence.

of which there is no other trans. v. except U”""'

(TA)_.Hence the usage of the verb in the
saying of Taiibbata-Sharra,

r ara
* ey (gme2 Slogues i *
[ XX rrl ?
* vmro"»r" S99 l-—c-q- .

+ He passes the day in a waterless desert, and
enters upon the evening in another than it, alone,
and he ventures upon [the surfaces of ] the places’
of perdition without anything to protect him from
them. (Ham ubi suprd.) [See also.an ex, of the





